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ABSTRAK

Kajian mengenai penggunaan isim atau kata nama di
dalam sesuatu bahasa khususnya bahasa Arab merupakan suatu
penerokaan ilmiah yang belum diceburi secara meluas dan
detail. Oleh itu, ia di akui sebagai sukar oleh kebanyakkan
pencinta bahasa terutama pelajar-pelajar sekolah , maktab
dan penuntut-penuntut di pusat-pusat pengajian tinggi.

Kita selalu mendengar orang yang mengatakan bahawa
pengajian bahasa Arab adalah yang paling sukar dan mencabar.
Maka di atas kesedaran inilah mendorong penulis memilih
bidang kajian ini iaitu yang bertajuk FPenggunaan Isim
Ma’rifat Di Kalangan Pelajar-pelajar Sekolah Menengah
Kebangsaan Agama : Satu Analisis Kesilapan. Kemungkinan ini
merupakan satu jalan penyelesaian terhadap masalah tersebut.

Perbincangan di dalam kajian ini mencakupi semua
aspek yang berhubung dengan isim. atau kata nama khususnya
penggunaan isim Ma’rifat sama ada di dalam ayat dan
sebagainya. Sudah menjadi kelaziman penulis bahawa setiap
aspek yang diperbincangkan akan di sertakan dengan contoh-
contoh supaya mudah difahami.

Penulis Jjuga mengenengahkan pendapat-pendapat dan
pandangan-pandangan tokoh-tokoh bahasa Arab masa lampau atau

masa kini dan juga sarjana-sarjana bahasa Arab tempatan.



Demi untuk menyakinkan lagi pencinta-pencinta bahasa maka
penulis memuatkan juga di bahagian akhir kajian ini dengan
analisis-analisis kesilapan penggunaan ‘isim Ma’rifat yang di
lakukan oleh pelajar-pelajar di sekolah menengah kebangsaan
Agama sebagaimana yang dinyatakan sebelum ini.

Di dalam kajian ini tidak boleh dinafikan akan
wujudnya berbagai kelemahan,kekurangan dan kesilapan, namun
begitu segala kelemahan, kekurangan dan kesilapan tadi
bukanlah sesuatu yang disengajakan. Oleh itu, sebarang
teguran membina, pembetulan semula ke atas kajian ini sangat
disanjung dan dialu-alukan. Manakala di dalam bahasa

Inggeris pula seperti berikut



ABSTRACT

A research on the use of ‘isim’ or noun in certain
languages in Arabic language is the knowledge threshold
which is never been in touched widely and in detail. As a
matter of fact, it is recognized as difficult by a lot of
language lovers particularly on school students, college
students and undergraduates.

We normally hear people saying learning Arabic
language is the hardest and most challenging. Due to this
realization the writer has chosen this research entitled
‘The Use Of Isim Ma’rifat Among Students In Religious
School: An Analysis Of Mistake’. May be this is the solution
to the problem mentioned.

Discussion in the research deals with all aspects
regarding with ‘isim’ or noun especially the use of ‘isim
Ma’rifat’ either in a sentence or others and it has been the
writer’s style and approach that each aspect discussed will
be stated with examples in order to be easily understood.

The writer also highlights the opinions and
suggestions from Arabic previous and present personalities
and not forgetting the local Arabic language expertise. In
order to convince the language lovers, the writer has also
include the analysis of wrongly used ‘isim Ma’rifat’ which



was done by the students of religious school in the

last
section of this research.

In the research, there is no doubt about the
existence of various weaknesses and mistakes, however all
those weaknesses and mistakes are not something that was

done on purpose.

Thus, any

comments, or corrections
regarding the research is highly welcomed.
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Segala pujian dan kesyukuran hanya kepada Allah
sahaja di atas limpah hidayat dan keizinannya sehingga
penulis dapat menyiapkan disertasi ini dengan baik dan
jayanya walau pun terdapat sedikit kelemahan atau
kekurangan, kerana itu adalah sebahagian daripada sifat-
sifat makhluk dan alam seluruhnya. Tanpa hidayat dan
taufiknya nescaya disertasi ini tidak mungkin dapat
disiapkan dengan memuaskan. Selawat dan salam ke atas
junjungan besar nabi Muhammad SAW yang membawa pertunjuk ke
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memberi teguran dan tunjuk ajar sehingga disertasi ini dapat
disiapkan dalam masa yang ditetapkan. Begitu Jjuga Ustaz
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tanggung jawab tersebut bagi menolong penulis menyempurna
disertasi ini dan juga pemeriksa. Tiada balasan yang dapat
diberi oleh penulis kecuali balasan daripada Allah Yang Maha

Adil dan Bijaksana.
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TRANSLITERASI HURUF ARAB KE HURUF RUMI

1.Konsonan:
Perkataan-perkataan Arab yang digunakan di
dalam disertasi ini mengikut transliterasi rumi seperti

berikut:

Huruf Arab Huruf Rumi
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Huruf Arab Huruf Rumi
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2. Vokal dan Diftong:
i. Vokal Pendek ii. Vokal Panjang
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iii. Diftong
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SENARAT ISTILAH BAHASA ARAB

Al-Nasb
Al-Raf’
Al-Jarr
Al-Jazm
Damlr
Fathat
Dammat
Kasrat
Sukin

Harf

Fi’il
Fi’il Mudari’
Fi’il Madi
Fi’il Amr
Ta"ajjub
Wazan
Zaraf
Mutakallim
Lazim

Idafat

Akusatif.

Nominatif.

Genetif.

Jusif.

Gantinama.

Baris atas/akusatif.
Baris hadapan/nominatif.
Baris di bawah/genetif.
Baris mati/jusif.
Fonem.

Kata kerja.

Kata kerja kala kini.
Kata kerja lampau.

Kata kerja perintah.
Hairan.
Bentuk/paradigma.
Adverba.

Penutur.

Tak transitif.

éandaran/ Gandingan.



SENARAT SINGKAT KATA

BAT
BAK
T.T
T.Penerbit

T.Pengarang

Bahasa Arab Tinggi.
Bahasa Arab Komunikasi.
Tanpa Tarikh.

Tanpa Penerbit.

Tanpa Pengarang.



